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 БІБЛ ІОТЕКА МИТ Р О ПО ЛИТА 
ВАР ЛА АМА ЯСИ НС ЬКОГО: 
ХАРАКТЕРИ СТ ИК А  СКЛАДУ  ТА  ЗМІСТУ

М ета статті –   р оз глянути і проаналізувати  бі бліот еку В а рлаама Я си нс ького 
в  ко нт ексті й ого б іо гра фії, дос лід ити п оходж ення к ниг і  т ематичні уподобан ня,  
що  може  ст ати д одатко вим дже релом з нань  про мотиви д іяль н ості мит ро полита.  
М етодоло гія праці  ба зується на заст осуванні загальноіс торичних м етодів – 
  п роблемн о-хроно ло г ічного ,  п о рі вняльно-іс то р ич ного та  загальнонаукових  ме т одів 
 а налізу і с ин тезу. Н а ук ова нови зна  полягає в тому,  що впе рше п ро ве дено ґрунт о вний 
аналіз при ва тної б ібліотеки як  до поміжн ого джерела  зн ань  про історичну  по ст ать 
мит ро полита  Вар ла ама Я си нськог о.  Під час д ос л ідження в ия влено, що  кн иж кова 
колек ція митр о по лита – різно план ова,  мі ст ить прот естантські твори,  к ат олицькі 
 т ра кт ати, пер ш од р уки від омих європейс ьких  в идавни ц тв , к іл ька книг под ар ов анi 
Сучавс ьким  м итроп ол итом у  в и гнанні Дос и феєм  (Барі л е) .  Св ого р оду п атроном 
і  по кровителем В ар л аама  Ясинського був арх іє пископ ч е рн ігівс ь кий Л азар 
Баранович. На т аку думку  на водить  н ая вність у бібл іо теці  ми тропо л ита а вторських 
 п ри мірників праць архієпис копа.  До опису й а нал ізу бібліотеки варто додати 
той ф акт, що  Ва рлаам Яси нсь кий влаш ту вав у Соф ійсь кому  с оборі  біб ліотеку 
й упорядку вав  архів, до я кого  зібрав к о пії зі с т ар ов инних  актів і таким  чином  заклав 
 основу збере ження книжко вої  культурної  с падщини  Ук ра їни. В ис н овок: с уд ячи 
зі  збереж еної до  н аш ого ч асу б іб лі отеки , митр опо лит читав праці  п редставників 
 різ них течій  ре формац ії ,  като ли ків ,  мав перший като лицький переклад Святого Пис ь-
ма. Його б іб ліотека  по по в н ювалася  т акож завдяки д ружнім  ст осункам із п р ав о -
сл ав н ими ієр ар х ам и ,  західно-єв р о пейськими вчен ими  того час у,  що  свідчить  про 
ерудицію, авто ритет і толерант ність Вар лаама Яси нс ьк ого.
Кл ю чові слова:  бі б л і оф іль ство  правосл ав н ого дух ов е нства, о со б ова б ібліо тека 
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А ктуальн ість теми дослідження. Серед сучасних н апрямів  і ст оричних 
дослі джень є р ек о нс тр укція  ст арих при ва тних бібл і о тек в авт ен ти-
чному  виг ляді,  які  таким чином ста ють дже ре лом знань не тільки про 
 вл ас ника біблі от е ки , а і як  па м’я тка нац і ональної культури .  Ство ре ння 
електронних кат алогів сучасних б іб ліоте к,  у  тому  ч ислі й і ст о ри чних 
коле кцій, які з б ер ігаються в Наці ональній бібліотеці України  і мені 
В. І.  Верн ад с ького (НБУВ) ,  с тало поштов хом до  де таль ного пер егляду 
 кож ного при мір ника, п ро чи тання ексліб ри сів, і  та ким чином  в ия влення 
о со бо вих б іб л іо тек у скл аді монастирс ьких книгозбіре нь .

Ме тою  дос лідження є аналіз б іб л іотеки В а рлаама Ясинського 
як скла дової  іс тор ичної  бібліотеки С о фі йсь кого к а федрал ь ного с обору, 
що збер іг а єт ься у в ідділі бібл іо т ечних з іб рань та  і ст оричних колек цій 
НБУВ, у  к он те ксті впл иву полі ти чних подій та особистісних зв’яз ків 
м и тропо л ита на склад кни го зб ірні, в и вч ення тема ти чних у подобань 
 вл асника .

 Ан аліз дос ліджень і  п уб лік ацій. Вру ч ення  Том осу у 2 01 9 р. та  той ф акт, 
що пра вославна ц ерква в Україні з ал иш илася р озділен ою ,  а кт ивізув али 
украї нських  і сториків ґрун то вніше д ос л ідж увати скл адні о бстав ини 
п ер еходу під порядкув ан ня ,  коли уні атська церкв а,  п ідтрим ув ана королем ,  
з ахопл ю вала є пархії і д еякі є пархії самі  пр агнули  нез ал еж ності від к иї в-
с ь кого митрополита  [5 ].  Навіть документи, що в и давалися Тимч асо вою 
Комі с ією для роз бору дав ніх актів  при Киї вс ькому,  П оділь ськ ому 
і Вол ин с ьк ому гене рал-г уберна т ор і ,  які д ру ку ва лися в 1859–1914 рр., 
 сві дч ать про н ебажа ння  православного кліру  у кра їнських  єп а рхій міняти 
під пор я дку ва ння, бо д о м ов леності російським патрі архом пор ушувал ися 
[ 2,  с. 58–75 ] . Російські історики  н аз ив ають цей ф акт «воз з’єд нанням »  
п равосла вної церкви з  московським патріархатом у 1686 р.  [4], та н авіть 
у Росії нема  єдн ості в оцінці тих  подій  [1 2].  М итроп олит  Київський 
і Г алиць кий Варл аам Ясинсь кий був сві дком  тих  по дій, але не залишив 
по собі п ис ьмових т ворів, крім передмов до к ниг та віршів релігійн ого 
 ха рактер у.  Те, як  зображув ався В арлаам Я с инсь кий у  п’яти панег ір иках, 
які в она знай шл а , досл ідила Т. Люта [7, с. 27–33].  Д. Фом е нк о,  Г . Юхим ец ь,  
І. Цин ко вська о писали  гр авюри до панегіриків, при св ячених  Ва рл ааму 
Ясинсько му,  а вторс тва Іларіона М и гури [1 1,  с . 41, 20 7–208],   по ртрет 
 мит ро по лит а,  викон аний гравером  Іваном  Щи рс ьким  [1 1 , с. 281–2  82 ]. 
М.  С ивак сист е матиз у вав упр ав лі нську д і ял ьність Вар ла ама Я синського 
на посаді р ектора Києво-Могиля нсь кої колегії та ігум ена Брат с ького 
монас т иря на осн ові  документів фонду  Ки єво-Братськ ого м он астиря,  
що зберіг ається в  І нст итуті рукопису  НБУВ [10] .  На С офійській дзвіниці 
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д он ині з б ер і гся дзвін  Ва рл аама Я синсько го ,  на якому є  родовий г ерб 
мит ро полита і напис про його  ви г отовле ння у 1705  р  . Однак не залуч а -
лася до  дос лі джень  ос об ова біблі от ека мит ропол ит а .

 В иклад осн овного матеріалу. Варлаам Я с и нс ь кий (16 2 7–170 7 ) був 
вихо ванцем  Київської колегії, п отім нав чався у К р ак івській  ка толицькій 
академії. Коли поверн увся до  К иєва, між 16 60  і 16 65  рр.,  по стригся 
в  че нці Києв о-Пе черської  ла ври;  брав  участь у роботі друк арні, мож лив о ,  
завіду вав  нею [3, c. 531].  1 66 7  р  . обраний рект ором  Києво-М огилянської 
колегії та і гуменом К и ївсь кого Б ра тс ького  мон аст иря. У  1 67 3 р.  він з алишив 
і гуменство і ректорс тво та став  пр оповідн иком у  Києво-П е черсь кій  ла врі. 
1680 р  .  був при значе ний н ас тоятелем Київського  Пустин но-Микіл ьського 
м он астиря .  Будучи на чолі цього монастиря, Варлаам отримав  кн игу 
Симеона П олоць кого  «О бід д ушевн ий» від царя Федора в 1681 р., 
і написав листа в дусі барокового етикету XVII cт.: з при ниженням себе 
і всіляким возвеличенням та най кращими побажаннями даруваль нику 
[6, с. 537–539]. У 1683 р. після смерті архі манд рита Києво-Пе черсь кої 
лаври Іно кен тія Гізеля новим архі манд ри том обрали Вар ла ама 
Ясинсь кого, що від обра жено в доку менті [1, c. 573–576]. До Москви він 
не їздив, але поп ро сив пат рі арха мос ковсь кого Іоа кима при слати під тве-
р джу вальну грамоту.

«Кон сти ту ції» кра ківсь кого сейму весни 1676 р. про «неви їзд за кор дон 
людей греко-ро сійсь кої релі гії» і забо рону руко пок ла дення цер ков ними 
ієрар хами, що зна хо дяться на тери то рії Османсь кої імпе рії, стали 
при чи ною того, що київська кафедра після кон чини в 1675 р. остан нього 
мит ро по лита Іосифа Нелю бо вича-Ту каль с ького, який отри мав бла гос-
ло віння від кон с тан ти но поль с кого пат рі арха, була вакант ною про тя гом 
10 років [12, c. 95]. Адмі ніст ра то ром Київсь кої мит ро по лії на Ліво бе-
режжі був Лазар Бара но вич, а Пра во бе режна Укра їна за Анд ру сівсь ким 
дого во ром 1667 р. від ійшла до Речі Пос по ли тої. Пат рі арх мос ковсь кий 
неод но ра зово звер тався до геть мана про бажання пос вя тити київсь кого 
мит ро по лита. У 1685 р. геть ман Іван Самой ло вич разом з київсь ким духів-
ницт вом і стар ши ною скли кали єпис ко пів у Пет рів піст у Софійсь кому 
соборі, де склали 2 списки з 8 і 13 ста тей, де гово ри лося, що міняти під по-
ряд ку вання не мають права, хіба що пат рі арх сам одлу чить [2, c. 56–61]. 
Однак геть ман всу пе реч пос та нові єпис ко пів, про сив пос вя тити в мит ро-
по лити князя Геде она Свя то полк Чет вер тинсь кого, свого родича. Геде она 
в Москві пос вя тили, а пат рі арх Мос ковсь кий Іоа ким, царі Іоанн і Петро 
і царівна Софія, геть ман Іван Самой ло вич над іслали про хання кон с тан-
ти но польсь кому пат рі арху дати звіль нення і бла гос ло вення на пере хід 
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київсь кого мит ро по лита у під по ряд ку вання мос ковсь кого пат рі арха. 
Про хання було задо во лено кон с тан ти но польсь ким пат рі ар хом Діо ні сієм 
Музе лі мом, ієру са лимсь ким Доси феєм у квітні 1687 р. [12, с. 89]. Після 
смерті Геде она в 1690 р. мит ро по ли том обрали Вар ла ама Ясинсь кого. 
Отже, як істо рична пос тать Вар лаам Ясинсь кий повен супе реч нос тей.

Сьо годні від най дено 28 книг з екс ліб ри сами Вар ла ама Ясинсь кого, з них: 
одна інку на була (євро пейська книга, що вийшла дру ком до 1500 р.), чотири 
пале о типи (євро пейські книги, що вийшли дру ком до 1550 р.), сім ру ко пи-
сів, п’ять книг кири лич ного друку, 11 лати ною в 20 назвах (чотири з них – 
кон во люти (кілька різ них видань, переп ле тені в одну опра ву).

З п’яти кири лич них книг, що збе рі га ються у від ділі ста род ру ків 
та рід кіс них видань НБУВ, дві (Лазар Бара но вич. Меч духов ний. Київ: 
Дру карня Києво-Пе черсь кої лаври, 1666. [15], 465, [1] арк. Шифр 
Кир. 1209; Лазар Бара но вич. Труби сло вес про по від них… Київ: Дру карня 
Києво-Пе черсь кої лаври, 1674. [10], 403, [4] арк. Шифр Кир. 1185) є корек-
торсь кими екземп ля рами з Києво-Пе черсь кої дру карні з поп рав ками 
автора. Певно, їх збе рі гав Вар лаам з тих часів, коли, пост риг шись 
у ченці в Лаврі, «про хо дил учи тель с кие зна ния» у дру карні (між 1660 і 
1667 р.). Лазар Бара но вич був пок ро ви те лем і сорат ни ком Вар ла ама. А от 
Псал тир (Москва, 1653. 351 арк. Шифр Кир. 3006) та Мінея служ бова 
на вере сень – лис то пад (Москва, 1666. [1], 473 арк. Шифр Кир. 4983) були 
у щоден ному корис ту ванні, про що свід чить при стойна пошар па ність їх. 
Одну з кири лич них книг – Мінею служ бову на жов тень (Москва, 1690. 
[1], 376 арк. Шифр Кир. 3073) – з напи сом: «Сія книга дана Вар ла аму 
мит ро по литу Киевс кому. Моск ва», певно, пода ру вали зразу з дру карні 
при висвя ченні в мит ро по лити восени 1690 р.

Най ра ні шою кни гою з біб лі о теки Вар ла ама Ясинсь кого є інку на була 
Leonardus de Utino (бл. 1400–1470) «Sermones aurei de sanctis» (Золоті 
про по віді про свя тих). Strasburg, Martin Schott, 1483 (2 є, 360 арк. Шифр ІА 
203). Напис: «Ex libris Barlaami Monachi indigni Peczariensis». Книга має 
багато руко пис них мар гі на лій різ ного часу, мож ливо, й руки Вар ла ама 
Ясинсь кого, напи сані, оче видно, ще перед 1669–1673 рр., коли він був 
рек то ром Києво-Мо ги лянсь кої коле гії. Автор книги – Лео нардо де Утіно – 
був одним із най вп ли во ві ших про по від ни ків свого часу, зали ши лися 
кілька збі рок його про по ві дей, най ві до міші з яких «Sermones».

Ще одне уні кальне видання з біб лі о теки мит ро по лита Вар ла ама 
–«Меліс са» (Бджо ла) грець кого ченця Анто нія. Це збір ник пов чаль ного 
харак теру, міс тить уривки зі Свя того Письма, свя то отець ких тво рів 
і світсь ких. Видання «Меліс си» Анто нія скла да ється з 2-х книг: у пер шій 
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гово риться про чес ноти і вади, у дру гій – про доб ро по ряд них і слаб ких 
людей. «Меліс са» багато разів пере ви да ва лась, але пер шим було видання 
«Antonius Melissa Apomnemonēumatōn, Ek Diaphorōn Tōn Te Kath Hemas, 
kai tōn thyrathen bibliôn tomoi treis ; Sententiarvm Sive Capitōm, Theologi-
corvm Praecipve, ex sacris & profanis libris, Tomi tres. Tiguri: Froschoverus, 
1546. [6] bl., 291, [1] s., [10] bl., 385, [1] s. Шифр. Pall. 1750 a. Саме це перше 
цюріхське видання Кон рада Гес нера і є в біб лі о теці мит ро по лита Вар ла а-
ма. Піз ніше в Дер мансь кому монас тирі на Волині зро били сло в’янсь кий 
перек лад (1599).

Сло в’янсь кий збір ник «Бджо ла» – це поєд нання тво рів Мак сима 
Іспо від ника і ченця Анто нія. Вислов лю вання, що сто су ються одного 
яко гось пред мета, роз по ді ля ються пос лі довно: спо чатку йдуть цитати 
з Єван ге лія, Апос тола, Ста рого Завіту, пере важно з При тчей, Екк ле-
зі аста, Сираха, потім – із тво рів отців церкви і, нареш ті, – вислов лю-
вання ста ро дав ніх нехрис ти янсь ких письмен ни ків: Плу тарха, Демок ріта, 
Діо гена, Ісок рата, Менандра, Геро дота, Еврі піда, Піфа гора, Демос фена, 
Сок рата, Ксе но фонта, Аріс то теля, Катона, Епі кура та ін. Напри клад, 
вислов лю вання: «ні коня без уздечки не можна три мати, ні багатства 
без роз уму» (Піфа гор); «мудра дума краще бага тьох рук, муд рий краще 
силь но го» (Діо дор); «лукаві мужі, навіть якщо добрі речі гово рять, 
коли дохо дить до діла, вияв ля ється непра вильна суть» (Плу тарх). 
«Бджо ла» давала змогу чита чам і письмен ни кам пози чати афо ризми 
і вислови та поси ла тися на письмен ни ків, твори яких вони не читали. 
Багато висло вів з «Бджо ли» увійшли в при слі в’я. Збе рег лася «Бджо ла» 
в руко пи сах XVII–XVIII ст. завдяки ста ро об ряд ниць кій лі те ра турі.

Можна при пус тити, що мит ро по лит Вар лаам Ясинсь кий, будучи про по-
від ни ком у Києво-Пе черсь кій лаврі, читав сло в’янську «Бджо лу», і хотів 
мати леген дарну працю лати ною, однак пот ра пила ця книжка до його рук 
завдяки випадку, про що дові ду є мося з про ве ні єн цій на ній: 1) «Милос тию 
Божиею Пре ос вя щен ному и Бого изб ран ному Архі е пис копу Гос по дину 
Вар ла аму Ясинс кому Мит ро по литу Богом Спа са е мого Свя того Града 
Кієва и Всея Мало ро сии и свя тия и все сла в ныя Вели кія Церкве Софія 
Свя ти телю и учи телю все из ряд ному. И нам отцу все ми лос ти вей шему 
и преб ла гому, Сию Свя тую Книгу в дар пре пос лах иму щими Сице вую 
Слово од слово Пог рецку дру ко ва ную оста вих себѣ. Сію же тебе Свя те-
и шии наш отче въспрій миже от нас за бла гос ла вє ніє, и бла гос лави нас 
Свя тою си дес ни цею, яко да спо до бися избав лє ніє видѣти и славу в землю 
нашу якоже и прежде все ля ю щуся и Свя того вели ко му че ника в Сучаву 
с прав дою и миром видѣти аминь… Вѣвсе пос лу ш ный раб сме рен ный 
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Досо фей недо сто и ный мит ро по лит колись в Сучавѣ, нынѣже в странствѣ 
пок ла ня ются до лица земли. Дос той ная и пре пот реб ная друку подати. 
Я то убо гыи и недовѣдок хотѣх поруску из грецки прє ло жити но досит 
и сего латвѣишаго языка зна ю щим єго пре ло жи ти» (рукоп. 1692 р.); 
2) «Печатка Стго Гнор гія Мит ро по лиі Сучавск.» (печ. ексл.); 3) «Ех libris 
Metropolitana Kijouiens. Cathedral S. Sophiae» (рукоп.).

Річ у тому, що під час польсько-ту рець ких війн 1672–1676 і 
1683–1699 рр. Сучаву не раз займали польські війська (1673–1676, 
1683–1684, 1686, 1691–1699). У 1677 р. із Сучави до Ясс було офі ційно 
пере не сено рези ден цію пра вос лав них мит ро по ли тів Мол дови. Коли 
війська короля Яна Собесь кого захо пили свя ти теля Доси фея (Барі ле), 
мит ро по лита Сучавсь кого і всієї Мол давсь кої землі, у заруч ники разом 
із мощами Іоанна Нового та скарб ни цею мит ро по лії, його від везли 
до Гали чини. Пер шим міс цем пере бу вання було м. Стрий, потім, 
з 1691 р.,  – галицька рези ден ція Яна Собесь кого у м. Жовква. Тому 
мит ро по лит Доси фей пере дав цю книжку з напи сом у Київ мит ро по литу 
Вар ла аму. Свою недо лу гість свя ти тель, звісно, пере біль шує. У 1681 р. 
він від но вив кни год ру ку вання у Мол давсь кому кня зівстві. Митро по литу 
нале жить перек лад ста рос ло в’янсь кої літе ра тури румунсь кою мовою, 
зок рема, вір шо ва ний перек лад Псал тиря. Він також упо ряд ку вав чотири 
томи «Житій свя тих». Свя ти тель Доси фей очо лив групу мол давсь ких 
бояр, які праг нули збли ження з пра вос лав ною Моск вою. За його участі 
в 1674 та 1684 р. про хо дили пере го вори про пере хід Мол давсь кого 
кня зівства у російське під данство. У м. Жовква біля мощей вели ко му-
че ника Іоанна 30 лис то пада 1693 р. свя ти тель Доси фей помер і був 
похо ва ний у міс це вому монас тирі Різдва Хрис то вого [9].

У біб лі о теці мит ро по лита Вар ла ама є руко пис ний збір ник кінця 
XVII ст., на пер ших 257 арку шах якого вмі щено «“Бла жен ней шего 
архи е пис копа Фес са ло ники Симе она беседа о Христе на вся ереси и от 
еди ной самой веры Гос пода и Бога и Спа си теля нашого Іисуса Христа 
и от свя щены совер ше ныя и таинства всех церк вей” и дру гие тво ре нія, 
писа ныя рукою Сочавсь кого мит ро по лита Доси фея в 1691 та 1692 годах 
у Стрію, у зам ку»; аркуші 259–587 займає «Свя того свя щен но му че ника 
Ігна тія архі є пис копа Божия града Анті о хія пос ла нія», пере пи сані мит ро-
по ли том Доси феєм утретє в 1692 р. Усі названі руко писні пов чання 
і про по віді подібні вмі ще ним у дру ко ва ній «Бджо лі» 1546 р. Поар кушні 
написи: «Сія книга напи сана є тру до лю биєм пре ос вя щен ного Доси фєа 
мит ро по лита Сучавс кого, и даро вана Вар ламу мит ро по литу до пре стола 
мит ро по ли танс кого Свято Софійсь кого Кіевс ко го».
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Тре тьою з латинсь ких кни жок у біб лі о теці мит ро по лита Вар ла ама 
є про по віді Faber Johann (1478–1541) “Declamationes dіuine de humane 
vite miseria”. Augsburg, Johann Miller, 1520. Напис: “Ex libris Barlaami 
Jasinski”. Шифр Pall. 1905. Іоганн Фабер – чер нець-до мі ні ка нець, 
като лиць кий бого слов, який лис ту вався з Ераз мом Ротер дамсь ким, 
Цвiнглi, Меланх то ном, обго во рю вав з ними спо соби подо лання цер ков них 
злов жи вань шля хом реформ. Він про ти діяв рефор ма цій ному руху про мо-
вами і тво рами, висту пав у різ них час тинaх Німеч чини як манд рів ний 
про по від ник, засну вав семі на рію і біб лі о теку у Відні, част ково на свої 
власні кошти, орга ні зо ву вав різні бла го дійні уста нови для сту ден тів. 
Його робота «Declamationes duine de humane vite miseria» («Як ска су вати 
страж дання як пока рання людсь кого жит тя») стала зраз ком про по від-
ниць кої літе ра тури.

Ле ген дар ною є книга Hieronymus Stridomensis, Eusebius (бл. 340–420) 
“Opera”. T. 1–9. Basileae: apud Johannem Frobenium, 1524–1526 (Т. 2. 
Шифр Раll. 1275 a). Напис: «Даро вах же сию свя тую книгу свя того 
Иеро нима Вели кой и слав ной церкви Свя той Софии мит ро по лии 
слав ного града Кієва в длани свя тей шего отца Вар ла ама Ясинс ко го……». 
Ієро нім Стри донсь кий – один з перек ла да чів Ста рого Запо віту з Сеп ту-
а гінти (ста рог рецька мова). Пов ний перек лад його тво рів був уперше 
вида ний у Базелі в 1516–1520 рр. у дру карні від омого базельсь кого 
видавця Іогана Фро бена під керів ницт вом Еразма Ротер дамсь кого. Три де-
нтсь кий собор про го ло сив його перек лад офі цій ним латинсь ким перек-
ла дом Свя щен ного Писання.

Книга Вер гі лія Полі дора 1540 р. видання – при міт ний пале о тип з біб -
лі о теки мит ро по лита Вар ла ама Ясинсь кого: Vergilius, Polydorus. De rerum 
inventoribus libri octo Eiusdem in dominicam precem commentariolum Item, 
Dialogorum de prodigiis libri tres… – Basileae: Apud Michaelem Isingrinium, 
III 1540 [56], 615, [1] Шифр Раll. 1338. «De rerum Inventoribus» три ва лий 
час була най більш авто ри тет ним енцик ло пе дич ним видан ням про 
вина ходи й від криття, похо дження куль тур них і соці аль них фено ме-
нів, а також з істо рії фор му вання ієрар хії като лиць кої церкви. Вона 
була настільки по пулярна, що її перек лали на російську мову в 1720 р. 
за роз по ря джен ням Петра І.

Джи ро ламо Менхі (1529–1609) був като лиць ким екзор цис том (той, хто 
вига няє злих духів) у період іта лійсь кого рене сансу, головна його праця – 
“Flagellum daemonum exorcismos terribiles, potentissimos, et effi  caces, 
remediad probatissima, ac doctrinam singularem in malignos spiritus expel-
lendos, facturas & malefi cia fuganda de obsessis corporibus complectens, cum 
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fuis benedictionibus” (Батіг для змов демо нів жах ли вих, най по туж ні ший 
і про дук тив ний, щоб їх вико ре нити, і вчення про єдину команду злих 
духів, які будуть вигна ні). Venetiis: Apud Petrum Milocum, 1630 (349 р. 
Шифр Соф. 258). Ця книга є в біб лі о теці мит ро по лита. Дар чих напи сів 
на ній немає, лише екс ліб рис мит ро по лита Варлаама.

Ми ко лай Ліра (1270–1349) – фран цу зь кий серед ньо віч ний цер ков ний 
діяч, бого слов, про по від ник, який писав тлу ма чення і комен тарі до Біб лії 
у формі роз мови. Його книга “Bibliorum sacrorum cum glossa ordinaria; 
Et Postilla Nicolai Lyrani: Additionibus Pauli Burgensis ad ipsum Liranum: 
ac ad easdem Maatthiae Toringi Replicis: Per fratrem Franciscum Feuar-
dentium Orginis Minorum, Ioannem Dadraum, et Jacobum Cuilly, doctores 
Teologos Parisieses”. Venetiis, 1603. T. 3. 2231 p. (Шифр Соф. 2) є пер шим 
несхо лас тич ним тлу ма чен ням Біб лії. Ця книга була пере д у мо вою праць 
Мар тіна Лютера, на якого праці М. Ліри спра вили вели кий вплив. 
Мар тін Лютер у своїх про по ві дях багато вико рис тав з тво рів Ліри: “si 
Lyra non lyrasset, Lutherus non saltasset” (не грала б Лiра, не тан цю вав би 
Лютер). Про тя гом сто літь роботи Мико лая Ліри слу гу вали посіб ни ком 
для бого сло вів і про по від ни ків. Мит ро по лит Вар лаам Ясинсь кий, певно, 
праг нув дос лі дити, які ідеї були в основі Рефор ма ції. При мір ник з біб лі-
о теки мит ро по лита міс тить написи: “Ex libris Barlaami Jasinski”, “Istud 
volumen ad numerum librorum Kijowo-Cathedralis Bibliotheca referendusis”, 
“Collegii Societatis Iesu Podolia suit”.

Кор не лій Лапід (1597–1637) напи сав багато комен та рів до всіх книг 
като лиць кого канону Свя того Письма і в усіх монас тирсь ких колек ціях 
є навіть по кілька видань його робіт, але у мит ро по лита Вар ла ама було 
рід кісне при жит тєве видання “Commentaria in acta apostolorum epistolas 
canonicas et Apocalipsin: [3 t.] / Cornelio Cornelii a Lapide, e Societate Iesu, 
olim in Lovaniensi, nunc in Romano collegio sacrarum litterarum professore”. 
Antverpiae: Apud Martinum Nutium, 1629. 402 p. (Шифр Соф. 269). Піз ніші, 
пос мертні, видання Кор не лія Лапіда були від ре да го вані.

Ро бота Іоана Лоріна (Lorin, Jean de; 1559–1634) “Commentariorum 
in librum psalmorum / Ioannis Lorini, Societatis Iesu”. Coloniae Agrippinae: 
Sumptibus Antonii Hierati, bibliopolæ sub signo Gryphi, 1619. T. II. – 867, 
32 p. (Шифр Соф. 281) також є одним з пер ших тлу ма чень Свя того 
Письма напе ре додні Рефор ма ції.

Лав рен тій Сурій (Laurentius Surius; 152 2 –1578)  –   н ім ецький м онах-
карт е зі а нець, п атрол ог , від омий запеклою боротьбою с протестантством, 
яке порівнював з ісламізмом. У бібліотеці митрополита Варлаама є його 
робота “Historiae sanctorum omnium nationum, ordinum et temporum, 
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ex probatis R.P. F. Laurentij Surij Carthusiani tomis, in epitomen redactæ, 
summa fi de digestae, phrasi auctorum servata, imitatione bedae, Usuardi, 
& Dn. Ioannis Molani, Adjectis etiam plurimis side dignis. Opera Francisci 
Haraei ultraiectini, s theologiae licentiati. Opus novum, duplo ayctum, illustra-
tumque Chronologia ubique a perta, & Notationibus varijsex scriptis Illustriss. 
Dn. Caesarisbaronii C ar din Onu ph r ij , Molani, & alior u m”. Colo niae Agri p-
p in ae :  Apud Ioa n nem  Vilhelmum  Fr i es sem, 1 67 5.  80 7 p. ( Ш ифр Соф. 37 4 ). 

Р оберто Б елларміно  (1 54 2–1621) р озвив учення про і нд ул ь генції 
та чист ил ище, був д ирект ором  Ва тиканської бібліотеки,  кардиналом.  
Двічі  був канд идатом на обрання п апи, але з алишився на  св оїй п о саді 
« Велик ого  інквізи то ра », брав уча сть у процессі  спалення Д жордано 
Б руно та суді над Галі лео Галі ле єм . У біб л іотеці митрополита Варлаама 
Ясинського  б ули зшиті в один конволют два його маловідомі видання про 
історію католицької церкви та третій алігат у зшитку – огляд церковних 
письменників: “De scriptoribus ecclesiasticis liber unus, cum adjunctisin 
dicibus undecim & brevi chronologia ab orbe condito usque ad annum M.DC. 
XIII”; “Brevis Chronologia ab orbe condito, usque ad annum domini M. DC. 
LIV”; “Insignis Libri De Scriptoribus Ecclesiasticis, Eminentissimi Cardinalis 
Bellarmini Continuatio: Ab Anno 1500. in quo defi nit, ad annu[m] 1600. quo 
incipit sequentis saeculi exordium”. Спіль ним у цих трьох робо тах є лейп ці г-
сь кий вида вець: Johannis Christiani Wohlfartii, 1684 (Шифр Соф. 380). 
Мож ливо, кон во лют видав ни чий.

Ще один кон во лют з біб лі о теки мит ро по лита Вар ла ама – збір ник 
тво рів Юста Ліп сія гол ла ндсь кого видавця Хрис то фора План тена. 
Юст Ліп сій (1547–1606) випе ре джав свій час і був від омим куль ту ро-
ло гом гло ба ліс том (ім’ям Юста Ліп сія нази ва ється будівля в Брюс селі, 
у якій до 2017 р. про хо дили засі дання Ради Євро пейсь кого Сою зу). Один 
із чоти рьох алі га тів у кон во люті мит ро по лита Вар ла ама – леген дарна 
праця Юста Ліп сія «Полі ти ка», при свя чена монар хії, зок рема роз криттю 
поняття доб ро чин ності і роз суд ли вості, які є основ ними фак то рами 
роз квіту дер жави, другий – Додатки до «Полі ти ки», третій – “De 
Constantia”, чет вертий – “Epistolarum” (Politicorum sive civilis doctrinae libri 
sex. Qui ad principatum maximи spectant. Lugduni Batavorum: Ex Offi  cina 
Plantiniana Apud Franciscum Raphelengium, 1590; Аd libros Politicorum 
breves notae. Lugduni Batavorum: Ex Offi  cina Plantiniana Apud Franciscum 
Raphelengium, 1595; De Constantia libri duo, Qui alloquim praecipue 
continent in Publicis malis. Lugduni Batavorum: Ex Offi  cina Plantiniana Apud 
Franciscum Raphelengium, 1591; Epistolarum centuriae duae: quarum prior 
innovata, altera nova. Lugduni Batavorum: Ex Offi  cina Plantiniana Apud 
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Franciscum Raphelengium, 1591. Шифр Соф. 960). Юст Ліп сій стве р-
джу вав, що «релі гія не в вина хід ли вості роз уму (non in subtilitate religio), 
але в спра вах» (in factis): «Уся релі гія хрис тиян у тому, щоб жити без 
злоби та без чес них вчин ків» (Pol., I, 3). На думку Ліп сія, дер жава добре 
захи щена, «якщо її гро ма дяни мораль ні»; і навпаки, недо бро зич ливе 
сус піль ство не може бути міц ним. Тому для ста біль ності дер жави пер шо-
чер гове зна чення має моральне здо ро в’я народу і дале ког ляд ний воло дар 
перей ма ється мораль ним ста ном своїх під да них (Pol., II, 8). Книга досить 
пошар пана, шкіра палі турки зно шена, хоча була доб рої якості.

По діб ного змісту книжка іспансь кого єзу їта, міс тика Аль ва реса 
де Паса (1560–1620) “De virtutum adeptione de instrumentis assequendae 
virtutis libellus R. P. Jacobi Alvarez de Paz”. Coloniae Agrippinae: Sumptibus 
J. Kinckii, 1615. 34 s., 1840 col., 33 s. (Шифр Соф. 533). Ідеться про те, 
як збе регти доб ро по ряд ність, воло ді ючи владою.

Ще один кон во лют із двох алі га тів мит ро по лита Вар ла ама – це роботи 
Іогана Андре Копенс тейна, який був німець ким като лиць ким свя щен но-
слу жи те лем у часи контр ре фор ма ції, спо чатку єзу ї том, потім – чле ном 
домі ні кансь кого ордену, супе реч ли вим бого сло вом, слу жив про по від-
ни ком при пара фі яль ній церкві у Коб ленці. З 1612 р. був гене раль ним 
про по від ни ком домі ні кансь кого ордену. Крім влас них бого словсь ких 
тво рів проти люте ран та каль ві ніс тів, він пуб лі ку вав бого словську 
кла сику, а його видання роз арію Ала нуса де Рупеса було широко від оме. 
Ала нус де Рупес опи су вав себе як наре че ного свя тої Марії (матері Ісу са). 
У 1464 р. Ала нусу було видіння, після чого він напи сав Псал тир Марії, 
роз думи над Роз арієм та засну вав перше братство Роз арію. Його члени 
зобо в’я за лися моли тися «Псал ти рем» 150 Ave Maria та 15 Paternoster 
про тя гом тижня. Братства Роз арію фор му вали духовне життя в міс тах 
за контр ре фор ма ції.

Дві книги Копенс тейна з біб лі о теки мит ро по лита – це його дос лі дження 
Роз арію (псал тир, хва лебні пісні Бого ро ди ці). Перша – R. P. F. Io. Andreae 
Coppenstein Mandalensis org. Praedicatorum theologi de Fraternitatis SSmi 
Rosarii B. Virginis Mariae Ortu, Progressu, Statu atque Praecellentia libri 
tres. In gratiam cultorum deiparae Virginis Mariae, Materia nunc primum, 
ut nunquam ante, absolute pertractata indices. 1. Autorum. 2. Capitum. 3. 
Rerum. 4. Concionum Parthenicarum ad Fraternitatem hinc parandarum. 
Coloniae Agrippinae: Ex Offi  cina Petri Haak, Sumptibus Henningi, 1613. 
510, [28] p. (Шифр 569). Друга – Clauis praedicandi Rosarium et institutum 
fraternitatis eiusdem libri duo concionatoribus et catechistis pro Cultu B. Virg. 
Mariae Zelantibus perutiles / R. P. F. Io. Andrea Coppenstein Mandalensi 
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Ord. Praedicatorum Theologo Indicibus adiectis duobus, V no Capitum, 
Rerum altero. Coloniae Agrippinae: Ex offi  cina Petri Haack, Sumptibus Petri 
Henningi, 1613. [16], 403, [14] p. (Шифр 569 al. 2).

Мит ро по лит Вар лаам Ясинсь кий, певно, не тільки читав, а й був 
при хиль ни ком домі ні кансь кого роз арію, оскільки сам був авто ром книги 
«Венец молитв сед ми ч ных» видання Києво-Пе черсь кої дру карні 1694 р. 
У роботі мит ро по лита Вар ла ама 12 вір шів при свя чені Прес вя тій Трійці, 
Ісусу і всім його Гос под нім свя там, Прес вя тій Бого ро диці, Ангельсь ким 
силам, Іоанну Пред течі, Вели ко му че ниці Вар варі, Успінню Бого ро диці, 
свя тому Мико лаю, Страс тям Хрис то вим, Анто нію і Фео до сію 
Печерсь ким. Серед свят Бого ро диці ціка вою є згадка про непо рочне 
зачаття та вірш «Марія». На думку В. М. Перетця [8, с. 29–31], таке 
шану вання Бого ро диці у вір шах Вар ла ама Ясинсь кого подібне до Івана 
Велич ковсь кого (1630–1726), пане гі рики якого «Зегар з поу зе гар ком» 
1690 р. та «Млеко от овцы пас тыру належ ное» 1691 р. обидва при свя чені 
Вар ла аму Ясинсь кому. Однак у них від сутні пох вали Бого ро диці, велика 
увага при ді ля ється акрос тиху та літе ра тур ній красі, а не змісту. Тому 
мит ро по лит Вар лаам не міг запо зи чити для свого твору з робіт Івана 
Велич ковсь кого майже нічого. Але багато вико рис тав латинсь кий Роз арій 
Бого ро диці Копенс тейна зі своєї біб лі о теки.

Ро боти люте рансь кого про фе сора Віттен бе р зь кого уні вер си тету, 
бого слова Якоба Мар тіні (1570–1649) також із тих, що визна чали духовне 
життя Європи ран нього Нового часу: “De Tribus Elohim: Photinianorum 
Novorum Et Cum primis Georgii Enjedini Blasphemiis oppositus”. Witte-
bergae: Schvrerus, 1614. Vol. 1. [40], 384, [24] p. (Шифр Соф. 721); “De 
Tribus Elohim: Photinianorum Novorum Furoribus Oppositus: In Quo Praeter 
alia disputatio inter B. Keckermanum & Adamum Gosl av ium a Bebe lno 
de SS.  Trini t ate agitata, exa mi n at ur”. W i tt eb ergae :  Schvrerus, 1 615. [40] , 512,  
 [30] p. (Ш ифр Соф . 721   аl . 2). Для п о ши р ення лют ер а нської  віри Мартіні 
ство рив с пеціальну  протес та нтську «школу »,  у якій в ис ту пав п ос лі до-
вн иком  « теорії  інструментальної фізики» Якоба Забарелли (1533–1589). 
Мартіні логікою дійшов до істинності Євангелія і вчення Христа. 
На книжці Якоба Мартіні, крім екслібрису Варлаама Ясинського, інших 
власницьких чи дарчих написів немає.

Робота маловідомого католицького ченця єзуїта Mayer Christiani (1584–
1634) – R. P. Christiani Mayer, e Societate Iesu, Diarium meditationum, 
de praecipius vitae Christi myste riis: Diu i nis  b enefi c iis,   at ributis:  B.  Virgi n is  ,  
& Sancrom fest is :  & Vir tu t i bus . In  S ingulos A nni dies  E cclesiastico t e mpori 
congtue nter d i ge st atum.  Colonіae  Ag ri ppina e : in offi   cina B irekman n ica, 
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Sump t ibus H e rm anni M ylli ,  1635.  [4 6], 1036  p. (Шифр  Соф. 52 4)  є щоден-
ником, посл ідовною і н струкц і єю ,  як досягти  міц но сті віри , як зрозуміти 
 бо же с твенне добро і д ос ягти свя тості. На  цій  книжці  т акож є  лише 
влас ницький  напис митрополита  Ва рл аама.

Таким чином, наук ова н овизна о держаних  резуль та тів поля гає в тому, 
що  вперше  п ро ведено  ґрун товний  ан аліз при ва тної бібліот еки як д о по-
м іж ного  дже рела знань про істор ичну постать митрополита В а рлаама 
 Ясинськ ого .  Р озкрито деякі дже рела  надходж ення книг до м и тропол ита 
та  його роль у  збереж енні  па м’яток сві то вої р елі гійно-к ул ьт ур ної к ниж-
ко вої спад щини. 

 Виснов ки .  З бе режена до  наших днів  пр ива тна біб ліотека м ит р оп о-
лита  Ва рла ама Яси нс ького сві дч ить, що  він з іб рав праці п ре д ст авників 
у сіх т ечій реформац ії ,  к ат ол иків пере в ажно пропо від ницької  тематики. 
Й ого інтерес до першого видання католицького перекладу Святого 
Письма, зацікавленість новими його тлумаченнями навіть суперечливих 
богословів, інтерес до новинок протестантських проповідників не може 
бути ознакою ортодоксальності власника, а навпаки, говорить про 
віротерпи мість і толе рант ність. Звісно, не можна бути впев не ним, що це 
всі книги, якими воло дів мит ро по лит. Але на основі збе ре же них при мір-
ни ків можна при пус тити, що повага до різ них напря мів хрис ти янства, 
роз важ ли вість та роз уміння невід во рот ності змін були рисами вдачі 
Вар ла ама Ясинсь кого. Бачачи поне ві ряння через турецько-польські війни 
Сучавсь кого мит ро по лита Доси фея, Вар лаам Ясинсь кий у тодіш ніх обста-
ви нах після Пере яс лавсь кої ради 1654 р., коли Укра їна ввійшла до складу 
Російсь кої імпе рії, усві дом лю вав раці о наль ність зміни під по ряд ку вання 
пра вос лав ної церкви Мос ковсь кому пат рі арху.

Од нак кінець XVII – по ча ток XVIII ст. – склад ний для роз уміння наших 
сучас ни ків час як у світсь кому середо вищі, так і в релі гій ному. Подальші 
дос лі дження озна че ної про блеми пла ну ємо про дов жити в напрямі 
виок рем лення основ них рис моти вів діяль ності Лазаря Бара но вича, друга 
і пок ро ви теля Вар ла ама Ясинсь кого, на основі книг із при ват ної біб лі-
о теки, лис тів і творів.
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Library of Metropolitan Varlaam Yasynskyi:
Characteristics of Composition and Content

The purpose of this article is to consider and analyze the library of Varlaam Yas-
ynskyi in the context of his biography, to investigate the origin of books and thematic 
preferences, which can become an additional source of knowledge about the motives 
of the metropolitan’s activities. The methodology of the work is based on the application 
of general historical methods: problem and chronological, comparative and historical, 
and general scientifi c methods of analysis and synthesis. The scientifi c novelty is that, 
for the fi rst time, a thorough analysis of a private library was carried out as an auxiliary 
source of knowledge about the historical fi gure of Metropolitan Varlaam Yasynskyi. 
In the course of the research, it turned out that Metropolitan Varlaam’s book collection 
is diverse, fi lled with Protestant works, Catholic treatises, fi rst editions of well-known 
European publishing houses, several books were donated by the exiled Metropolitan 
of Suchav, Dosiphey (Barile). Chernihiv Archbishop Lazar Baranovych was a kind 
of patron of Varlaam Yasynskyi, it could be proved with the very fact of the pres-
ence of author’s copies of the archbishop’s works in the metropolitan’s library. To the 
description and analysis of the library, we should add the fact that Varlaam Yasynsky 
established a library in St. Sophia Cathedral and organized an archive to collect copies 
of ancient acts, thus laying the foundation for the preservation of the book cultural heri-
tage of Ukraine. The conclusion is that, judging by the library preserved to the present 
day, the metropolitan was familiar with the works of representatives of various trends 
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of the Reformation, Catholics, and had the fi rst Catholic translation of the Holy Scrip-
tures. His library was also replenished thanks to friendly relations with Orthodox hier-
archs, Western European scholars of that time, which testifi es to the erudition, authority 
and tolerance of Varlaam Yasynskyi.

Keywords: bibliophilia of the Orthodox clergy, personal library of the metropolitan.
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